
Odlučovač vzduchu slouží k odlučování vzduchu a par z kapaliny před 
průtočnými měřidly. Umísťuje se ve směru toku před  vlastní měřič.

The air separator provides air and vapour separation from fluid before flow 
measuring gauge. It is placed downstream  before the meter.

Сепаратор воздуха служит для сепарации воздуха и паров из 
жидкости перед расходомерами. Он располагается в направлении 
течения перед собственный измерительный прибор.

Konstrukce odlučovače Stojatá válcová nádoba s přírubami a plovákovým ventilem

Vertical cylindrical vessel with flanges and flo at valve

Вертикальный цилиндрический сосуд с фланцами и поплавковым клапаном

Konstrukční materiály ocel tř. 11a 17, bronz, mosaz, pryž

steel cl. 11 and 17, bronze,  brass,  rubber

сталь кл. 11 и 17, бронза, латунь, резина

Jmenovitá světlost  DN/ Nominal diameter/ Номинальный внутренний диаметр

N 169.50      N 169.80    N 178.100

      50               80              100

   83              130             235

      1

   800             1500           2500

   -40 ÷ +100

   60                89              185

Poznámky:
Konstrukce odlučovačů odpovídá schválenému provedení Ex II(1)2G IIA dle NV 176/97 do prostorů s nebezpečím výbuchu ZONA 1 dle ČSN 33 2320. Je 
možné použít pro kapaliny I. třídy nebezpečnosti dle ČSN 65 0201 a podskupiny výbušnosti IIA dle ČSN EN 50 014 (33 0370). Elektrostatické uzemnění 
vyhovuje ČSN 33 2030 čl. 2.2.1.
Při instalaci odlučovačů do měřících zařízení je třeba respektovat požadavky z hlediska bezpečnosti dle ČSN 69 0010 část 5.2. - Výstroj tlakových nádob 
stabilních. Pojistný ventil a tlakoměr nejsou součástí dodávky. Je nutné je umístit mimo odlučovač a dimenzovat podle projekčního uspřádání v konkrétních 
provozních podmínkách. Pro provozovatele platí ustanovení ČSN 69 0012 - Provoz tlakových nádob stabilních.
Při obsluze, udržování a používání odlučovačů je nutné řídit se předpisy pro manipulaci a skladování hořlavin dle ČSN 65 0201.
Odlučovací schopnost odlučovačů vzduchu závisí na konkrétních provozních podmínkách a projekčním uspořádání.
Součástí dodávky je: pasport tlakové nádoby, návod na montáž, obsluhu a údržbu, prohlášení o shodě.

Note:
The construction of separators complies with the confirmed Ex II(1)2G IIA execution according to NV 176/97 into the spaces with the explosion danger ZONA 1 
according to ČSN33 2320. It is possible to use them for liquids of the 1st class of hazard according to ČSN 65 0201 and the IIA sub-group of explosiveness 
according to ČSN EN 50 014 (33 0370).
When installing the separators into the measuring devices, it is necessary to respect the requirements from the safety point of view according to ČSN 69 0010 
section 5.2 – Equipment of stable pressure vessels. Neither safety valve, nor manometer form a part of the separator delivery. It is necessary to place them 
outside the separator and dimension them according to the design arrangement in concrete operational conditions. The provisions of ČSN 69 0012 - Operation 
of stable pressure vessels - apply for the operators.
When operating, maintaining and using the separators, it is necessary to observe the instructions for handling and storing inflammable matters according to 
âSN 65 0201.
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Примечания:
Конструкция сепараторов соответствует одобренному исполнению Ex II(1)2G IIА согласно NV 176/97 для пространств с опасностью взрыва ZONA 1 
согласно ČSN 33 2320.
Их можно использовать для жидкостей 1-го класса опасности согласно ČSN 65 0201 и подгруппе взрывчатости IIА согласно ČSN EN 50 014 (33 0370).
При инсталляции сепараторов в измерительные приборы необходимо учитывать требования с точки зрения безопасности согласно ČSN 69 0010 
часть 5.2 – Оборудование стабильных сосудов под давлением. Ни предохранительный клапан, ни манометр не входят в поставку сепаратора. Их 
необходимо поместить мимо фильтра и определить их размеры по проектной компоновке в конкретных условиях эксплуатации. Для эксплуататоров 
действуют постановления ČSN 69 0012 – Эксплуатация стабильных сосудов под давлением.
При обслуживании, уходу и использовании сепараторов необходимо руководствоваться инструкциями для манипуляции и хранения горючих веществ 
согласно ČSN 65 0201.
Сепарационная способность сепараторов воздуха зависит от конкретных эксплуатационных условиях и проектной компоновке.
В состав поставки входят:П аспорт сосуда под давлением, инструкция по монтажу, эксплуатации и сервисному обслуживанию, сертификат 
соответствия.

N 198.100 - 207

N169.50 N169.80 N178.100

N169.80E N178.100E

Kontrolní hledítko je součástí dodávky pouze u N178.100
Контрольный глазок входит только в поставку N178.100
The sight glass is part of the supply only for N178.100

*)  Rozměr platí pro otvor ve víku odlučovače
* )  Dimension is valid for hole in separator cover
* ) Габарит действует для отверстия в крышке сепаратора

N 169.50, 80
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Konstrukce odluãovaãe Odluãovaã se skládá z tûlesa v nûmÏ je umístûn plovákov˘ ventil a filtraãní ko‰. Tûleso je opatfieno na vstupu a v˘stupu pfiírubou. Ve‰keré
s filtrem dal‰í otvory jsou uzavfieny víky. Na horním víku je otvor se závitem G1” pro odvod vzduchu.
Separator with filter design The separator consists of the body in which the float valve and filtering basket are placed. The body is furnished with flanges at the inlet


and outlet. All other openings are closed by covers. A hole with G1“ thread for the air removal is out in the top cover.
äÓÌÒÚÛÍˆËfl ÒÂÔ‡‡ÚÓ‡ Ò ëÂÔ‡‡ÚÓ ÒÓÒÚÓËÚ ËÁ ÍÓÔÛÒ‡ ‚ ÍÓÚÓÓÏ ‡ÒÔÓÎÓÊÂÌ ÔÓÔÎ‡‚ÍÓ‚˚È ÍÎ‡Ô‡Ì Ë ÙËÎ¸ÚÛ˛˘ËÈ ÍÓ‚¯. äÓÔÛÒ  Ó·ÓÛ‰Ó‚‡Ì ÙÎ‡Ìˆ‡ÏË Ì‡
ÙËÎ¸ÚÓÏ ‚ıÓ‰Â Ë ‚˚ıÓ‰Â. ÇÒÂ ÓÒÚ‡Î¸Ì˚Â ÓÚ‚ÂÒÚËfl Á‡Í˚Ú˚ Í˚¯Í‡ÏË. Ç ‚ÂıÌÂÈ Í˚¯ÍÂ ÓÚ‚ÂÒÚËÂ Ò ÂÁ¸·ÓÈ G1“. 
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Odluãovaã s filtrem je kompaktní zafiízení, které spojuje funkce odluãovaãe a filtru.
Montuje se do technologick˘ch celkÛ ãerpacích, a stáãecích zafiízení apod. SlouÏí
k odluãování vzduchu nebo plynÛ nahromadûn˘ch v pfiívodním potrubí mûfiiãe, sou-
ãasnû se pouÏívá k filtraci tekut˘ch paliv - nafty, benzinÛ, apod.


Separator with filter is compact equipment, which joints functions of separator and
filter. This equipment is assembled to technological pumping complexes, filling de-
vices and so on. Equipment is used for separation of aggregate air or vapours in
flow meter supply line. At the same time it is used for filtration of fuels.


ëÂÔ‡‡ÚÓ Ò ÙËÎ¸ÚÓÏ  fl‚ÎflÂÚÒfl ÍÓÏÔ‡ÍÚÌ˚Ï Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËÂÏ ÍÓÚÓÓÂ
ÒÓÂ‰ËÌflÂÚ ÙÛÌÍˆË˛ ÒÂÔ‡‡ÚÓ‡ Ë ÙËÎ¸Ú‡. åÓÌÚËÛÂÚÒfl ‚ ÚÂıÌÓÎÓ„Ë˜ÂÒÍËÂ
Ó·˘ÂÒÚ‚‡ Ì‡ÒÒÓÒÌ˚ı, ÒÎË‚Ì˚ı Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËÈ Ë Ú‡Í ‰‡ÎÂÂ. èËÏÂÌflÂÚÒfl ‰Îfl
ÒÂÔ‡‡ˆËË ‚ÓÁ‰Ûı‡ ËÎË „‡ÁÓ‚ Ì‡ÍÓÔÎÂÌÌ˚ı ‚ ‚ÔÛÒÍÌÓÏ ÚÛ·ÓÔÓ‚Ó‰Â Ò˜ÂÚ˜ËÍ‡.
é‰ÌÓ‚ÂÏÏÂÌÓ ÔËÏÂÌflÂÚÒfl ‰Îfl ÙËÎ¸Ú‡ˆËË ÊË‰ÍËı ÚÓÔÎË‚ - ÌÂÙÚË,
·ÂÌÁËÌÓ‚ Ë Ú‡Í ‰‡ÎÂÂ.


Odluãovaã s filtrem
Separator with filter
ëÂÔ‡‡ÚÓ Ò ÙËÎ¸ÚÓÏ


Technické parametry / Technical data / íÂıÌË˜ÂÒÍËÂ Ô‡‡ÏÂÚ˚


Jmenovit˘ tlak PN / Nominal pressure / çÓÏËÌ‡Î¸Ìoe ‰‡‚ÎÂÌËÂ 1


Jmenovitá svûtlost DN / Nominal diameter / çÓÏËÌ‡Î¸Ì˚È ‚ÌÛÚÂÌÌËÈ ‰Ë‡ÏÂÚ 50, 80


Max. prÛtok Qmax. / Maximum flow / M‡ÍÒËÏ‡Î¸Ì˚È ‡ÒıÓ‰ 1000


Min. prÛtok Qmin. / Minimum flow / MËÌËÏ‡Î¸Ì˚È ‡ÒıÓ‰ 100


Filtraãní plocha / Filter area / èÓ‚ÂıÌÓÒÚ¸ ÙËÎ¸Ú‡ˆËË 9,8


Filtraãní schopnost / Filtration ability / îËÎ¸Ú‡ˆËÓÌÌ‡fl ÒÔÓÒÓ·ÌÓÒÚ¸ 200


Provozní teplota / Operating temperature / ê‡·Ó˜‡fl ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡ -40 ÷ +50


Hmotnost / Weight / å‡ÒÒ‡ 37


Konstrukãní materiály hliník, ocel tfi. 11, 17, Zn slitiny, pryÏové tûsnûní
Structural materials aluminium, steel of class 11, 17, zinc alloys, rubber packing
äÓÌÒÚÛÍÚË‚Ì˚Â Ï‡ÚÂË‡Î˚ ‡Î˛ÏËÌËÈ, ÒÚ‡Î¸ ÍÎ‡ÒÒ‡ 11, 17, ÒÔÎ‡‚˚ ˆËÌÍ‡, ÂÁËÌÓ‚ÓÂ ÛÔÎÓÚÌÂÌËÂ


å‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÓÂ ‰ÓÔÛÒÍ‡ÂÏÓÂ „Ë‰‡‚ÎË˜ÂÒÍÓÂ
ÒÓÔÓÚË‚ÎÂÌËÂ ÔË ‡ÒıÓ‰Â 1000 dm3.min-1


Max. dovolen˘ hydraulick˘ odpor
pfii prÛtoku 1000 dm3.min-1 /Maximum allowed filter hydraulic resistance


at the flow of 1000 dm3.min-1 0,04


25


/
ÇÌÛÚÂÌÌËÈ ‰Ë‡ÏÂÚ
ÚÛ·ÓÔÓ‚Ó‰‡ ‰Îfl ‰Â‡˝‡ˆËË


Svûtlost odvzdu‰Àovacího
potrubí DN /Internal diameter


of the deaerating line/


FN 501FN 501
F 501
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Odluãovaã s filtrem
Separator with filter
ëÂÔ‡‡ÚÓ Ò ÙËÎ¸ÚÓÏ


Poznámky:
Pfii instalaci odluãovaãÛ do mûfiicích zafiízení je tfieba respektovat poÏadavky z hlediska bezpeãnosti dle âSN 69 0010 ãást 5.2. - V˘stroj tlakov˘ch
nádob stabilních. Pojistn˘ ventil a tlakomûr nejsou souãástí dodávky odluãovaãe. Je nutné je umístit mimo odluãovaã a dimenzovat podle projekãní-
ho uspofiádání v konkrétních provozních podmínkách. Pro provozovatele platí ustanovení âSN 69 0012 - Provoz tlakov˘ch nádob stabilních.
Konstrukce odluãovaãe s filtrem odpovídá provedení Ex II (1)2G IIB dle NV 176/97do prostorÛ s nebezpeãím v˘buchu ZONA 1 dle âSN 33 2320. Je
moÏné pouÏití pro kapaliny I.tfiídy nebezpeãnosti dle âSN 65 0201 a podskupiny v˘bu‰nosti IIB dle âSN EN 50 014 (330370). Nesmí b˘t pouÏit k che-
mick˘m pochodÛm, uvolÀování tlaku nebo jako zásobníku. 


Notes:
At the installation of separators into the measuring devices, it is necessary to respect the requirements from the safety point of view according to âSN
69 0010, section 5.2 - Equipment of stable pressure vessels. Safety valve and manometer do not form a part of the separator delivery. It is neces-
sary to place them outside the filter and dimension them according to design arrangement in concrete operating conditions. The provisions of âSN
69 0012 - Operation of stable pressure vessels - apply for the operators.
The construction of the separator with filter complies with the Ex II(1)2G IIB execution according to NV 176/97 into the spaces with the explosion dan-
ger ZONA 1 according to âSN 33 2320. It is possible to use them for liquids of the 1st class of hazard according to âSN 65 0201 and the IIB sub-
group of explosiveness according to âSN EN 50 014 (33 0370). It will not be used for chemical processes, pressure release or as a storage tank.


èËÏÂ˜‡ÌËfl:
èË ËÌÒÚ‡ÎflˆËË ÒÂÔ‡‡ÚÓÓ‚ ‚ ËÁÏÂËÚÂÎ¸Ì˚Â ÔË·Ó˚ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ Û˜ËÚ˚‚‡Ú¸ ÚÂ·Ó‚‡ÌËfl Ò ÚÓ˜ÍË ÁÂÌËfl ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË ÒÓ„Î‡ÒÌÓ âSN 69 0010 ˜‡ÒÚ¸ 5.2 -
é·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËÂ ÒÚ‡·ËÎ¸Ì˚ı ÒÓÒÛ‰Ó‚ ÔÓ‰ ‰‡‚ÎÂÌËÂÏ. èÂ‰Óı‡ÌËÚÂÎ¸Ì˚È ÍÎ‡Ô‡Ì Ë Ï‡ÌÓÏÂÚ ÌÂ ‚ıÓ‰flÚ ‚ ÔÓÒÚ‡‚ÍÛ ÒÂÔ‡‡ÚÓ‡. àı ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ÔÓÏÂÒÚËÚ¸ ÏËÏÓ ÙËÎ¸Ú‡
Ë ÓÔÂ‰ÂÎËÚ¸ Ëı ‡ÁÏÂ˚ ÔÓ ÔÓÂÍÚÌÓÈ ÍÓÏÔÓÌÓ‚ÍÂ ‚ ÍÓÌÍÂÚÌ˚ı ÛÒÎÓ‚Ëflı ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË. ÑÎfl  ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ÚÓÓ‚ ‰ÂÈÒÚ‚Û˛Ú ÔÓÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌËfl âSN 69 0012 - ùÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËfl
ÒÚ‡·ËÎ¸Ì˚ı ÒÓÒÛ‰Ó‚ ÔÓ‰ ‰‡‚ÎÂÌËÂÏ.
äÓÌÒÚÛÍˆËfl ÒÂÔ‡‡ÚÓ‡ Ò ÙËÎ¸ÚÓÏ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÛÂÚ ËÒÔÓÎÌÂÌË˛ Ex II(1)2G IIB ÒÓ„Î‡ÒÌÓ NV 176/ 97 ‰Îfl ÔÓÒÚ‡ÌÒÚ‚ Ò ÓÔ‡ÒÌÓÒÚ¸˛ ‚Á˚·‡  ZONA 1 ÒÓ„Î‡ÒÌÓ âSN 33
2320. àı ÏÓÊÌÓ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ ‰Îfl  ÊË‰ÍÓÒÚÂÈ 1-„Ó  ÍÎ‡ÒÒ‡  ÓÔ‡ÒÌÓÒÚË  ÒÓ„Î‡ÒÌÓ âSN 65 0201 Ë ÔÓ‰„ÛÔÔÂ ‚Á˚‚˜‡ÚÓÒÚË IIB ÒÓ„Î‡ÒÌÓ âSN EN 50 014 (33 0370). àı
ÌÂÎ¸Áfl ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸  ‰Îfl ıËÏË˜ÂÒÍËı ÔÓˆÂÒÒÓ‚, ÔÓÌËÊÂÌËÂ ‰‡‚ÎÂÌËfl ËÎË ‚ Í‡˜ÂÒÚ‚Â ÂÁÂ‚Û‡‡.


FN 501FN 501


ã. v˘robku / No product / çÓ. ÔÓ‰ÛÍÚ‡
FN 501.50/P a) 23 101 350
FN 501.80/P b) 23 101 348
FN 501.80 c) 23 101 275


Filtr / Filter / îËÎ¸ÚÂ
ã. v˘robku / No product / çÓ. ÔÓ‰ÛÍÚ‡ 23 303 810


349


361


∅
95


Prostor pro v˘mûnu filtru
Place for filter replacement
èÓÒÚÓ ‰Îfl Á‡ÏÂÌ˚ ÙËÎ¸Ú‡


Filtr
Filter
îËÎ¸ÚÂ
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